
Stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru k návrhu nařízení Evropského 
parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 1083/2006, pokud jde o návratnou 

pomoc a finanční inženýrství 

KOM(2011) 483 v konečném znění – 2011/0210 (COD) 

(2012/C 24/14) 

Hlavní zpravodaj: pan SMYTH 

Dne 2. září 2011 se Rada a dne 5. října 2011 Evropský parlament, v souladu s článkem 177 Smlouvy 
o fungování Evropské unie, rozhodly konzultovat Evropský hospodářský a sociální výbor ve věci 

návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 1083/2006, pokud jde 
o návratnou pomoc a finanční inženýrství 

KOM(2011) 483 v konečném znění – 2011/0210 (COD). 

Dne 20. září 2011 pověřilo předsednictvo Výboru specializovanou sekci Hospodářská a měnová unie, 
hospodářská a sociální soudržnost přípravou podkladů na toto téma. 

Vzhledem k naléhavé povaze práce jmenoval Evropský hospodářský a sociální výbor na 475. plenárním 
zasedání, které se konalo ve dnech 26. a 27. října 2011 (jednání dne 27. října 2011) pana SMYTHE hlavním 
zpravodajem a přijal následující stanovisko 87 hlasy pro, žádný hlas nebyl proti a 7 členů se zdrželo 
hlasování. 

1. Závěry a doporučení 

1.1 EHSV bere na vědomí návrh Komise na změnu nařízení 
č. 1083/2006, pokud jde o návratnou pomoc a finanční inže­
nýrství, jehož cílem je zajistit potřebnou jasnost a právní jistotu. 

1.2 EHSV s návrhem souhlasí. 

2. Odůvodnění 

2.1 V článku 28 nařízení Rady (ES) č. 1260/1999, jímž se 
regulovaly strukturální fondy a politika soudržnosti v období 
2000–2006, jsou určeny různé formy pomoci, kterou je možno 
poskytnout prostřednictvím strukturálních fondů EU, včetně 
návratné a nevratné přímé pomoci. Článek 44 obecného naří­
zení Rady (ES) č. 1083/2006 o politice soudržnosti, v němž 
jsou stanovena pravidla pro stávající programové období 

2007–2013, se sice zabývá nástroji finančního inženýrství, 
neobsahuje však náležitý právní jazyk, jež by definoval pomoc, 
ať návratnou nebo nevratnou. 

2.2 Členské státy využívají návratné formy pomoci ve 
značně vysoké míře, zajisté na základě kladných zkušeností 
s tímto nástrojem z minulého programového období 
2000–2006. 

2.3 Ukázalo se tedy jako nezbytné změnit nařízení Rady (ES) 
č. 1083/2006 a zahrnout do něj obecnou definici návratné 
pomoci a co se týče finančního inženýrství vyjasnit řadu tech­
nických postupů, neboť stávající revolvingové formy financo­
vání se používají u širší škály činností než jen pro finanční 
inženýrství. 

V Bruselu dne 27. října 2011. 

předseda 
Evropského hospodářského a sociálního výboru 

Staffan NILSSON
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